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Mv. 
Wõiksin wette woodel 

Laente mässul weereta — 
Wõiksin tuule-tormi hood ei 

Kallis kodu sind terwita?... 
Wõiksin tuule-tiiwul 

Koduke — sind suudelda — 
Wõiksin mõtte-wiiwul 

Su pinnala puhata?... 

Kaugel kodust, tüdind ära 
Kodu siit ma lendaksin — 

Kuulsust , auu ja elu sära 
Maha kõik ma jä taks in! 

Kodu nurmed, haljad aasad 
Mets ja põllud, heinamaad — 

Lehkwad lilled, kenad kased 
Need mu järe l nutawad!... 

* 
Kewadel, kui päike paistab 

Suland lumi wainu peält — 
Lillekene peada tõstab 

Orult, mäelt, wainult sealt. 
Siis kui lustiliselt tõstwad 

Linnukesed oma healt . 
Kariloomad karja tõtwad 

Hammuwad ja teewad healt... 

* 
Siis!... Oh siis — ma koju tahaks, 

Armsa kalli kodusse — 
Siis!... Oh siis ma tiiwu soowiks 

Kes mind kannaks kodusse?!... 
L. Didwi. 

Sakste pinl. 
Hilda Tih la järele Soometeelest A. Feldmann. 

„Mine siit ära — see on sakste pink," 
ütles kirikumees weiksele talu tütarlapsele, 
kes kogemata kombel liiga altari ette oli 
läinud, et sealt paremine selle ilusa mehe-
kuju silmitseda, kes seal altari peal, seisis. 

„Mine eemale, see on paron Witikkaloni 
pink," ütles kirikumees teist korda, kui tüdru-
kukene teisi pinki oli astunud. 

„Kus kohal siis Priidu Lienari pink on?" 
küsis tütarlaps. 

Kirikumees pööris ruttu tütarlapse poole 
ja lausus: 

„See pink on seal, kus teie suguste koht 
!" 

* 
on! 

2atfute läks kirikust koju. 
Seal küsis ta oma emalt: 
„Ema, missugune on meie pink kirikus?... 
„Mu kullakene, meil ei olegi kirikus oma 

pinki! Meie wõime igal pool istuda, kus 
aga ruumi on!"... 

„Ei ole mitte nii. Täna tõreles kirikumees 
minuga ja ajas kahest Pingist ära, ööldes 
et need sakste ja paron Witikkaloni pingid 
olla!"... 

„OH minu Heldene aeg — wõi sina läk
sid sinna sakste poole peäle?"... No on sinul 
aga ka aru?... Oh seda lapsemeelt!... Sina 
julgesid sinna sakste pinki minna?"... nüri-
ses ema. 

* 

Õhtul magama minnes küsis weikene: 
„Aga ema, kes siis see ilus mees seal on, 

keda nii ilusas kohas hoitakse?"... 
„Kus kohal?"... 
„Kirikus, seal sakste poole peäl?"... 
„See on meie Issand Jeesus sel ajal 

kui ta taewasse läheb!"... 
„Aga ema, kas Jeesus meid ka nii armas-

tab, kui saksu ja paron Witikkaloni?".., 
^Armastab ikka armastab. Sest Jeesus on 

kõikide hea sõber. Sell ajal, kui ta alles 
maa peal elas, siis seltsis ta alati waese 
alama rahwaga". e t 

„Aga miks ei saanud mina teda täna siis 
ligidalt waadata?"... X j U . 

„Ega [ee, mu laps, Jeesus ise ole, mis 
seal altari seina külges ripub, see on tema 
järele tehtud Pilt. Kui tema, meie armuline 

730Zg 



C. m. franzdorfi raamatu- ja Kirjutus kraami kauplus 

Jeesus ise kirikus oleks olnud, siis oleks ka 
tema tõesti sind oma lähidal sallinud; sind 
oma Põlwele wõtnud — aga ükskord tuleb 
tõesti see aeg, kus ta meid oma sülle wõtab 
ja oma taewa iludusesse ülesse wiib!"... 

„Aga kas taewas ka sakste Pinkisid ole-
mäs on?"... 

„Ei, seal oleme meie kõik ühesugused." 
„Ema — on ka — ?"... 
„Maga, ära enam küsi!"... 
„Aga ema, üksainus küsimine weel?"... 
„No küsi siis weel!"... 
„Kas taewas ka neid kurje kirikumehi ole-

mäs on?"... 
„Ei, ära karda neid seal küll olemas ei 

ole. Seal saad igasse Paika minna, kuhu 
aga süda kutsub — nüüd aga maga mu 
lapsuke, maga!"... 

Scc — kelle sfifiö? 
Kõrtsi minna ma ei taha: 

Raiskan nmidu raha seal. 
Pealegi weel mõnda paha 
Tuleb kõrtsi käigust teal. 

Kõrtsipapa tütar Anni, 
Nõiduw ilus neiuke 
Kinkia mullo ükskord kanni — 
Waatis silma õrnasti . 

Sellest ajast ma ei taha 
Kõrtsist mööda sõita nüüd. 
Sest et ma ei aima paha 
Seal... See—kellel—on sest süüd'?!. 

J. A. Feldmann. 

Jooras. 
Noorus kuhu lendad sa 

Nõnda suure ru t tuga? 
Kuhu kallis põgened — 

Minust eemal kaugened'?... 
Kortsud kulmu katawad, 

Silmad tuhmid tumedad — 
Juba halliks läheb pea 

Ei see ole enam hea!... 
Mine noorus, mine sa 

Ei sust kahju tunne ma, 
„Mine hoopis kaugele 

Ära enam 1 igine!... 

Mis mul sinust kasu weel 
Rõõm on kadund elu teel — 

ö n n ja arm mull annetud 
Kurptust palju kannetud!... 

Eltoinc Feldmann. 

Ohu pilt. 
Walged riided, ümber walge keha, 

Kuldsed juuksed kaetud pärjaga — 
Mis on hiilgaw-roosa nagu öhtu-eha, 

Marmor walget otsaesist hii lgega 
Üle walab—nii ta ilmub minu ees! 
Roosiöied, punased ja walged teda 

Ümbritsewad lõhna lautades — 
ööpikud ja lõod healitseda 

Püüdwad paradiisi keeledas — 
Tema ligi — nii ta i lmub minu ees! 
Aga kahju! Peagi jäl le häwib tema— 

Igatsus ja walu piinab mind. 
Millal saab ta jäl le lähenema, 

Millal teda nähes hõiskab rind 
Taewa rõõmul? Ah—see on wast öhu-pilt!, 

Marie Haawa. 

Gitta. 
Ainetel. 

I. 
See, millest ma jutustada tahan, ei ole 

mõni armastuse roman, ei mõni luule kir-
iutus — ei, tema on lugu ja nähtus, meie 
igapäisest elust. Ilma wärwita, ilma iluta 
—lugu, mille suguseid tuhandete kaupa meie 
oma ümbruses näha'wõiksime, asi mis meile 
just ikka ja alati silma peaks puutuma — 
kui me aga näha ja tähelepanna suudaksime! 
Aga seep see on. — 

Kuid asjale! 
Asi sündis käesolewal aastal Sawais. 

Sealses kuulsas supelus „Aih les Bains^i" 
kohtas. 

See looduse poolest juba ime ilus koht 
on kunstlisel kattel weel ilusamaks, meeldi-
wamaks, armsamaks tehtud — nii, et nal
jalt halli taewa all, raske raha kukrumehi 
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olemas on, kes mitte sinna ime ilusasse 
kohta, kui kärbsed meepotti; kokku ei kogu. 

...Omast igapüewasest kärast—mürast wä
sinud, sammusin ma oma wana naesterahwa 
saadetusel, edasi suwesalongi poole. Kodu 
poole minnes, astus eidekene ühte peene-
kraami poodi sisse, et sealt weikese „Mursale" 
suukorwi osta. 

Poes ei olnud muid ostjaid kui üksainus 
6 ehk 8 aastane, paljajalgne, waeses riides, 
kahwatanud ja koltunud näuga poisikene. 
Oma mustas, kramplikult kokku litsutud pihus, 
pidas tema üht kõige weiksema hinnalist raha. 
Tema ees laua peal seisiwad nii mitmesu-
gused mänguasjad: soldatid, hobused, eeslid 
ja titted. Tema terased silmad lendasiwad 
ühe asja pealt teise peäle. Siis aga jäiwad 
nad küsiwalt kaupmehe otsa peatama. See 
kelm aga naeratas hea füdameliselt. 

Mõni minut läks waikides mööda. Wii-
niaks näitas poisikene ühe weikese püstoli 
peale. See asi ei wõinud küll mitte rohkem 
maksta, kui üksainus sou. (Kõige weiksem 
raha Prantsusemaal). Aga temale oli ka 
pistongisi waja ja need maffiwad niisama 
üks sou! — 

Mis nüüd?... 
Täis kahtlust seisis waene poisikene kaup-

mehe ees ja ei teadnud, mis nüüd teha?... 
Raskeste ohates saatis ta paluwa pilgu 

kaupniehc poole, selle lahkel näul oli ikka 
oma lustiline naeratus näha, — siis palus 
ta teda, mõui silmapilk oodata ja astus 
poest wälja.... 

....Uudishimu ühelt ja kahjatsus teiselt 
poolt, sundisiwad mind poest wälja astuma 
ja tema järele waatlema. 

Poest wälja astuw poisikene seisis kümne 
sammu kaugusel ja näis ühe teise, temast 
aastat kaks wanemaga, kõwaste waidlewat. 
Arwatawasti oli seal nüüd püstol ptfus-
tamifel.... 

Kas aga ka sellel teisel poisikesel raha 
olemas oli?... 

II. 
Ma astusin poisikeste juurde, wõtsin selle 

käest kinni ja palusin teda poodi tagasi tulla 
ja sealt enesele ükskõik missuguseid mängu-
asja osta, — waatamata, mis nemad mat-
sawad. Imestades jäi ta oma suurte, ime 

teraste silmadega, minu otsa wahtima. Siis 
astus ta aga waikides minu järele. 

Poodis wiisin ma tema enam wäärt ole-
wate asjade juurde ja palusin sealt omale 
wälja walida, ilma et hinna peale waadata 
pruugiks. Kuid tema hakkas weel suuremal 
kartusel, minu otsa wahtima ja minu eest 
eemale pagema!... 

Aga siiski jäi ta waesekese waade ajuti 
ka ime ilusate mänguasjakeste peale pea-
tämä. Siis aga pööris nad jälle, kui Ast-
des, kui paludes — uuesti minu peale ja 
waikis'... 

Kui ma piaga märku andsin, et tema 
ükskõik missugust asjakest omale ikka ära 
waliks — rääkida ma ei suutnud, sest et 
pisarad mu keele ja heale kamitsasse oliwad 
pannud, seda wäest, aga nii alandlikku ja 
auusat poisikest nähes—haaras ta ühe kaunis 
suure ja punasepösksc tittakese sülle ja jäi 
hirmu ning kartuse tõttu minu õtsa wahtima. 
Näis kui arwaks tema, et ma nalja teen. 
See waade piigistas tahtniatalt pisarad mu 
silmist!... 

Ma kummardasin poisikese poole, andsin 
suud ta linawalge juustele ja sõnelesin: 

„Ära karda mu wäike — see mängukann 
peab siuu omaks saama! Pane aga oma 
raha taskusse ja wõtta siin see püstol ja 
pistongid ka — ning mine rahuga oma 
koju;— kuid ütle mulle; kas sa ise selle tit-
taga weel mängima hakkad, wõi wiid oma 
õele, kui sull neid on?!...." 

Kuid weelgi waatles ta uskmatalt minu 
näkku ega lausunud sõnagi. 

Fuule, on sull ka õdesi?" küsisiu ma 
uuesti. 

„Aada — wäikene Aada!..." kogeldas poi
sikene. 

Si in segas poemees ja seletas et tall kaks 
kolm õde olla, aga Aada olla küll see kõige 
wäikesem. Ka andis ta temale püstoli ja 
pistongid kätte. Ja waene poisikene tõstis 
omad hiilgawad, tänust nõrretawad silma-
kesed minu poole üles, tõmmas mu käe ja 
suutles seda, kuhu peale tulised pisarad, 
tänu ja rõõmupisarad, maha nõrgusiwad ja 
astus kiirel sammul uksest wälja!... 

Poemees ja minu kaaslane naersiwad. 
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UL 
Poest wälja astudes lausus minu faat-

janna: 
„Kahju, et mina selle poisikesele ei wõinud, 

öölda, et teie tema heategijanna ehk „õnnc 
Jumal" olete!..." Tänane päew saab küll 
tal elu aega meeles seisma!..." 

„Mikspärast?!.... Kas peame meie ikka 
tõsist elu saladuslise ilma linnikuga kinni 
katma?... Ei mitte!... Minu eesmärk on käes: 
ma püüdsin sellele waesele poisikesele pisukest 
rõõmu teha ja tegin; kas saab ta seda ka 
kauemine mälestada suutma, saab selle 
peäle ka mõtlema — kes tale selle titta on 
kinkinud — see olgu tema enese asi — minu 
nõu on aga täide läinud — temake on seda 
saanud mis ta ihust — hingest kõige enam 
ihaldas — ja ma olen rahul, olen õnnelik, 
et olen suutnud ühte neist wähemaist, ehk 
küll ainult mõneks silmapilguks — õnnelikuks 
teha!..." 

Wanaeideke waikis. 
Sedasama tegin ka mina. 
Siis aga halasime ühest uuest asjast jälle 

jutustama. Ja kui me oma korterisse jõud-
sime, kui ma oma ümber keerlewat inimeste 
hulka terasemalt hakasin järele waatama, 
siis tõusis mulle tahtmata küsimus keele 
peäle: „Mikspärast rikkuwad rikkad inimesed 
ise omi kõige paremaid, kõige peenemad tund-
musi waljuse ja külmuse läbi ära?!... Miks 
ei tee nad oma ümber olewaid, elawaid 
ja alati silmapuutuwaid — wäikeseid ini-
mesi — ka õnnelikudeks; olgu ehk üheks 
ainsaks silmapilgukski?!..." Ja seesmine heal 
wastas mulle: „Neil ei ole aega selle peale 
mõeldagi!..." 

Üht ainust pisarat! 
i . 

I lm mässul — ÖÖ on pime 
Lund tuiskab hirmsasti — 

Ka siis, kui lahkusime 
Koik oli nii — jus t nii!... 

2. 
Nüüd jälle kät t sull annan 

J a teda wõtad sa — 
Kuid, mis nüüd põues kannan 

Kas aimad seda ka?!... 

3. 
Ehk lahkumisel oli 

Küll tormaw, tuiskaw ilm, — 
Su kõnest leekis tuli , 

Et sättendas mu silm! 
4. 

Nüüd aga otsid sõnu 
End sunnid rääkima, 

J a sellel pole mõnu 
Mis tummalt lausud saa. 

5. 
Oh sõber, miks nii külmalt 

Mind wõtad wastu sa, 
Ma tõtanud ju eemalt 

Et trööstitud saaks ka!... 
6. 

Üht ainust pisart anda 
Mull wõiksid ommeti — 

See eest sind hinges kanda 
Ma tahaks hauani!.. . 

Marie Haawa. 

/tiks?. 
Ei tulnud ükski wastu mul 

Kui olin kodu tulekul — 
Ei keegi piigistand mu kät t 
Ei pühkind silmast pisarat. 

Wend waatis wiltu wihaga 
Kui kodu õue astsin ma — 
Ja sõbrad selga pöörates 
Mind sajatasid südames!... 

Mu mõrsjat oli wõitnud kuld 
J a õde matnud muru muld — 
Siin häda wiletsusega 
Nüüd hüüdsid „miks weel elad sa?!. 

Marie Haawa. 

ToHtti-liljlld. 
J . t l lnsk i jutustus. 

Eestistanud G. M . Franzdovf. 
III. 

Ma katsun suure hoolega tubli ja terwe 
hamba läbi ja annan ametlisel, tõsisel too-
nit ja näul. kindla käsu: kakskorda nädalas 
soodaweega tubliste pesta! 

Nüüd tasfib koolipreili ühe teise, Alesse 
turssunud olekuga, paksu 10 a. poisijömsika 
mulle ette. 

— Wladimir Aleksandrowitsh — algab 
arstiteadlane ahastawal healel — olge nii 
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Head waadake — katsuge läbi — mis punane 
plekikene sellel waesel poisikesel seal õla 
peäl on?!.... Ma kardan, kui see mitte Si-
berikatk ei ole?!.... Mälestate seda kaup-
meest, kes nahkade sisseweu tõttu sellesse 
katkusse haigeks jäi?... Koljat on ka uus 
kasukas!... 

— Watt sulle kooki!... mõtlen iseeneses. 
Ju Siberikatk lahti!... — Aga olgu, näita 
mis seal siis on?... (Asi pole muud ühti, 
kui et kerp, ehk lutikas poisi öla peal nuu-
mal on käinud). Aha—see on weike wiga!... 
lausun waljuste ja käsin külmawee lapi 
peäle panna. 

Nüüd tiritakse üks kisapil tagast tuast 
wälja. See on üks tütarlaps. Tema olla 
kahelekorrale söögilaua juures läkastanud 
ja köhinud ja nüüd surub „mamma" weü 
kese alumise keha jau oma põlwede wahele, 
koolipreili hoiab käsi, lastetüdruk näitab 
tuld ja me otsime lapsukese tuli terwest kur-
gust — haigust!... Muidugu seda seal ei 
ole ja — tarwis anda kurgu loputamise 
pulbrist!... 

So olen selle majaga walmis! 
Käsin haigele tuliseid lihakookisi teha ja 

astun uulitsale. Mull on weel üks haige, 
see on üks noor neiu, keda tema sõbranna 
põetab. Ta põeb külge hakkawat kurgutõbe. 
Kuda ma küll noorneiut hoiatanud ei ole, 
et ta mitte nii julge ei oleks ja selle haige 
lühidal ei elaks — kõik asjata! Ta naerab 
mulle näkku ja kutsub mind argpüksiks!... 
Kas on see julgus wõi kangekaelus? Seda 
ma isegi ei tea. Ka ei saa ma aru — kas 
ma ise liig julge wõi kangekaelne olen?!... 
Kord arwan ma maailm pisielukaid tuas 
nägewat, ma kardan neid, pritsin enesele 
karboliwett riiete peale, hojan igast puudu-
tusest haigega eemal — siis aga unustan 
ma kõik, istun haigewoodi äärele, hojan 
tema käekest omas käes, naeran ja naljatan 
temaga, kui pisukese lapsega hulga aega, 
kus juures temake wahest mulle hojatawaid 
märkusi teeb ja ütleb: „aga karboli wesi?..." 
Ma ei pane seda tähelegi wait wastan: 
„see on rumalus!..." 

Selle haige juures tunnen ma end kui 
kodus olewad. Kui temakese wend kodu on, 
siis pean ma muidugu ettewaatlikum olema. 

Juba oma teisel käigukorral, kui ma pidin 
haigele rohtu kirjutama, astus ta minu 
juurde ja sõnas: 

— Aga lubage, armas tohtri härra, see 
rohi on temale koguni ilmaasjata?!... 

Ma püüdsin wastu waielda, nägin aga 
isegi et tema pool wõit — jätsin järele ja 
tõmbasin rohusädeli lõhki. J a sellest päewast 
jäime meie teine teise wastu „külmadeks 
sõpradeks". Ma tunnistan, et tohtri asi nii-
suguse haiguse juures ainult selles seisab — 
haiguse toxba ja jooksu silmaspidava. Tema 
oli pooldi selles nõus — aga jäi siiski oma 
kindla arwamise juurde, et üleüldse tohtri-
tegewus ühe peenekerjamife kombe peale põh-
jeneb... Mull läks silmaesine mustaks!... Ma 
tcgill selgeks, et rahwas ju arsti — mitte 
arst rahwast, taga ajab ja ülesse otsib — 
aga mine sa inimest omast juurdunud jon-
nist eemale wea! — Ei, mu kallis,— sõnab 
tema— teie näitate küll, kui teaks ja mõis-
taks te maailm—a^a siiski on teie teadused 
hoopis kitfadesse raamidesse mahutatud! Teie 
tõstate oma teaduslist nina wäga kõrgele 
ja mida nõrgem haige, mida rikkam tema 
ise ehk ta omaksed — seda suurem, rohkem 
awaram ka teie teadus!... See on sõna õiges 
mõttes—pettus, kelmus ja kawalus!... Teie 
olete samasugused isikud, kui wanal hallil 
ajal kuulsad Roomlaste fõjawäepäälikud — 
ka nemad paniwad rahwast uskuma, et Ju-
malad neile seda ja teist on ilmutanud, et 
nad wõitu selle ehk teise rahwa soo peale, 
neile ette on kuulutanud, — neil oliwad 
omad eesmärgid — teil oma!t), neil awalik 
wõit ühe teise rahwa üle — teil oma task!... 

Niisama jooksis ta tormi meie tohtrilife 
tegewuse ja töö peale, ka seal ei leidnud ta 
midagit kiitwat — kuid ainult aga raha 
wastu enese piinamist — kõige rohtude ja 
ohtude laitu... (Järg järgmises numbris). 

Muinasjutt. 
G. p . Danilewski järele W . Uinck. 

ni. 
Peetrus hoigas ja aietas waikseste ja 

palus, et ükskord ommeti walge tuleks. 
Ja kui waewalt walget tunda, asusiwad nad 
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teele. Seal tuliwad neile kiritfand ja 
talupoeg wastu. Kirikisand oli hoopis va-
hane ja ütles rumalaid sõnu suust, miks 
teda ta teenisws nii kaua kinni oli pidanud, 
kuna kõrtfisõber Jumalat appi kutsus, et 
ta oma korteri ja koju jõuaks kõndida. 

„Waata missugused inimesed ei ela maa-
ilmas, pühamees tuleb pühast kojast ja 
wannub —wna kõrtsiskonutaja topsipoodist 
tuleb ja — Jumalat omale appi kutsub, et 
koju saada?..." 

„Ole rahul kalju — sa pead weel suu-
> remaid asju näha saama!" wastas Issand. 

Kui nad terwe päewa oliwad ühest kohast 
teise hulkunud, siis jõudsiwad nad wiimaks 
ühe waeselese urtsiku juurde. 

Lesk naesterahwas oli ise haige ja lapsed 
roomasiwad ning nutsiwad ta ümber. Ta 
oli wõeraste tuleku üle rõemus. Tõusis 
suure waewaga woodist üles, pani ahju 
küdema, küpsetas oma wiimasest jahust koo-
kisi, andis neile süüa ja seadis ööseks Pin-
tide peäle magama. 

Rändajad puhkasiwad rahuliste. Hom-
mikul tõusiwad ülesse, tänasiwad lahket 
perenaist öömaja ecst ja läksiwad minema. 

Teel pani Peetrus tähele, et Jumala 
kohtas üks walge pilw edasi oowab. See 
oli ingel. Ja selle ingli wastn ütles Ju-
mat: „Viine sinna urtstkusse kus meie ööd 
olime ja peasta selle põdeja naesterahwa 
hing ta waewast ning wii üles taewasse!..." 

Mõne minuti järele tuli ingel tagasi ja 
teatas: „Küll on hale näha, kuidas need 
wäctikesed selle haige ümber sumisewad ja 
suruwad, kui linnukesed mesipuu ümber — 
ma ei pease ligigi!... Jätame, oh auu I s -
fand, neile weikestele nende •- ema?!... 

„Inglil on õigus!" kinnitas Peetrus: 
„Halasta nende wäetikcste peale, wõttis ju 
nende ema meid lahkeste wastu?!..." 

„Kuule Peetrikene,—sina ei näe. ei kuule 
weel mitte kõiki! Aga Mll sa pärast näha— 
kuulda saad!..." 

Ja nad sammusiwad edasi. 
„Nüüd aga mine sina Peeter sinna metsa 

serwale, sealt leiad sa ühe wana ütikese, 
sellest ütikesest weel wanema naesterahwa. 
Küsi tema käest, kas ta walmis oleks ka kord 
ära surema. Kui ta walmis on, siis tule 

ja ütle mulle seda ja ma pitkendan sellele 
lesele ta eluiga!..." 

Peetrus läks. 
Ta leidis kõik nii olewat, kui Issand oli 

rääkinud. 
„Tere emakene!" ütles ta urtsiku läwele 

istudes. 
„Ole terwitatud"! wastas wanakenc. 
„Kas sull ka raske siin üksiklufes elada 

on?..." 
„Oi. küll on raske!..." 
„Sina oleksid emakene ju surma, peale 

mõtlema pidannd halama?..." 
„Ehee!..." ütles wanaeit. — „Wõid ise 

parem ära surra; waewalt on suwi alganud 
päike paistab nii soojaste, lillekesed õitsewad 
nii armsaste, linnukesed laulaivad nii rõem-
saste ja — sina räägid siin surmast?!..." 

Peetrus läks Jumala juurde tagasi ja 
rääkis mis kuulnud — näinud. 

„Kas näed nüüd isegi"? ütles Jumal. 
„Mine siis ja täida oma kohut!" ütles ta 

ingli wastu. — Wii selle lese hingete pära-
bisi, ta on sinna parema paiga asendanud. 

Ja hingel tegi mis kästi. 
Peetrus imestas ja lausus: 
„Sa ei teinud selle lesele mitte õigust?..." 
„Ei teinud?!..." küsis Issand. „No lähme 

siis selle juurde kohtusse, kes ilmaski wals-
kust ei tunne! Selle õige ja püha Siimoni 
juurde. 

...See Siimon oli kaua kohtunik olnud. 
Ja kui ta ju wanaks ja halliks läinud, 
ütles ta inimestele: „Ma ei ole rikkale ega 
waesele undrehti kohut mõistnud — teie ar-
wasite et ma aga rikaste poole hoian—aga 
kui te tahate, et ma weel teile pean kohut 
mõistma, siis torgake mu silmad piast wälja!..." 

Inimesed tegiwadki nii. 
Peetrus wõttis hõbekarika, Iu,nal aga 

leiwa ja nii läksiwad nad pimeda Siimoni 
juurde. 

Pime istus laua taga ja küsis: 
„Mis teil waja, head inimesed?..." 
„Meie tulime sinu juurde oma asja haru-

tamise pärast!" ütles Peetrus ja pistis pi
medale raha pihusse. 

Siimon katsus raha ja lukas tagasi. 
Siis pani Jumal leiwa laua peale. 
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Siimon katsus ka seda ja lükas enesest 
eemale; kuna ta leiwale suud andis. 

Selle Peale kummardas Peetrus ja Hakkas 
rääkima, kuidas Jumal waese lese Hingekese 
ära lasknud wiia ja lapsed, Hoopis Hädasse 
jätnud. 

Siimon kuulas seda lugu. Jäi sügalvasse 
mõttesse ja lausus lõpeks: 

„Teie tulite siis minu juurde kohtusse?..." 
„Nönda neh, auus isa!" wastasiwad tu-

lejad. 
„Teie waidlesite selle üle ennemine?..." 
„Waidlesime jah!..." 
„Kuulake siis head inimesed minu otsust; 

niull ei ole teie kulda ega hõbedat mitte 
waja, ei ka Iulnala andi — leiba; mina 
ütlen teile oma puhtast südamest ainult tõtt!... 
Jõukatel inimestel on sagedaste hoopis üle-
annetumad lapsed. Kui lapsed aga juba 
maast madalast saamad ise oma kaelakand-
jateks, ise omale leiwa murika muretsejateks— 
siis ci lähe nad mitte hukka!... Ei teinud 
siis Jumal mitte undrchti, kui waese lese 
ära koristas—fee oli kõik tarwis ja hea!..." 

Sa oled õieti mõistnud!" ütles Jumal 
„ja sa pead ka oma nägemise jälle tagasi 
saama!"..." 

J a sellest tunnist saadik nägi' Siimon 
jälle. 

Kui nüüd Jumal ja Peetrus nii mitme 
kümne aasta takka jälle maad mööda ümber 
käisiwad ja ühte suurde külasse juhtusiwad, 
kus parajuste laata peeti. 

Seal tuliwad neile kolm inimest wastu: 
kohtumees, wäeülem ja kaupmees. Kiriku 
ees wõtstwad nad mütsid piast ära ja and-
stwad waestele armu andi. 

„Arwa, mis inimesed need on?" ütles 
Jumal Peetrusele. 

„Pealt nähes, kaunis tähtsad isandad", 
wastas Peetrus. 

„ Iah , näed küll aga kas neid ka ära 
tunned?... Ei wist!... Need ongi selle lese 
naise pojad, kes siis ja siis suri!... Sa ar-
wafid küll, et ma neid ilmaasjata nuhtlesin,— 
aga ei — kas näed nüüd, missugusteks ini-
mesteks nad ülesse ei ole kaswanud... Sest 
hoole ja kindla püüdmise läbi saab ilmas 
edast — mitte rikkuse ja laiskuse läbi!..." 

...Lootsmann waikis. 
Tükk aega ei lausunud ka teine rääkija 

sõnagi. 
„See on üks imelik lugu—ilus lugu"— 

sõnas wiimaks teine rääkija. 
Lootsumnn ei wastanud sõnagi. 
Jõe poolt oli imeliku healt kuulda. Oleks 

nagu appi hüütud. Kalda lühidal laksatas 
laine. Oleks nagu keegi lootsikuga sõitnud. 

„Kajakad on ülewel!" sõnas Lootsmann. 
„Homme saab ilus ilm olema!... Aga kuule 
sealt tuleb post?!..." 

Ja tõeste oli jõe poolt mõlade ühetau-
lisi löökisi kuulda. Lootsmann läks kalda 
äärde. Eemalt lähines piiramisi kroonu üle 
wiimife park. Kaldal hakati pakisid wälja 
laduma. 

„Kes üle soowib minna, see astugu peale!" 
kostis hüüd jõe poolt. 

Ma haarasin pakid kätte ja astusin onnist 
wälja, tänasin lootsmanni lahke öömaja eest 
ja läkstn kroonu parka peale—kes mind üle, 
waikseks jäcnud jõe wiis. 

Lõpp. 

Wahcplllad. 
„Wõerad suled." Mitte wäga ammu 

hulkus tuntud Prantslane, Osteni suwitus 
mererannas. Seal juhtus ta kuningas Leo-
poldiga kokku, kes teda, kui rikkast kohwi-
maja pidajat miljonäri ära tundis. Et raha-
mehele meelehead teha, palus ta teda oma 
juurde lõunalauale. Nüüd sattus Prants-
lane tulisesse kitsikusesse, sest temal ei olnud 
mitte wormilisi riideid kaasas. Ruttu tele-
grahweeris ta koju, et talle fabakuub saaks 
järele saadetud. See tuli. ^htu sai tema 
aga kuninga käskjala läbi teadust, et lõuna-
sööki ei saa olema, selle asemel aga hom-
mikune pruukost. Jällegi uus õnnetus: fraki 
ei ole kaasas ja sabakuuega ei wõi ju hom-
mikuse kohwi lauale ilmuda!... Mees oli 
tulises hädas. Kust tarwilist riiet wötta? 
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Seal tuli talle uulitsa peäl üts kuninga-
koja ülem kellner wastu. Sellel oli ilus 
passiw frak seljas. Ka kaswu poolest arwas 
Prantslane end temaga ühte minewat... Ta 
astus ruttu kellneri järele ja sõnas: 

„Kui sugune tore pidu kuub teil selgas 
ei ole?..." . 

„Mind rõõmustab wäga, selle üle teie 
kiitust kuulda, — wastas ülemkelner — aga 
fee on minu teise numbri kuub!... 

„Mis?... Kuidas?!... Kas teil weel parem 
kuub olemas on?... Kus ta on?..." 

„Õigust öelda, ei piaks ma sellest küll 
mitte kõnelema, aga siiski teile, kui ühe auu-
mehele, annan ma teada, et ma oma esimese 
numbrikuue isand H. laenasin, keda kuninga 
juurde, kohwile paluti!..." 

Härra H. oli tuntud Elsassi pankir. 
Rikkas miljonär palus weikese waewaga 

selle teise numbri pidu kuue ja läks rahu-
lifel meelel mere äärele jalutmna. Korraga 
puudub ta siin oma wana sõbraga kokku. 

„Tere, teie ka Ostenis; no mis kuulub?..." 
„Hea kõik! Ainus uudis, et kuningas mind 

oma juurde hommikuse kohwile kutsus!..." 
„Kuidas. — teid kah?..." 
„Iah!..." 
„Siis puudume seal kokku!..." 
„Muidugit mõista. Kuid ma olin sellega 

tulises hädas: mull ei olnud mitte üht-
ainustki seadusliku kuube kaasas. J a ma 
ei oleks teadnud, kuidas sellest kitsikusest 
peaseda, kui mitte siine pürgermeister mind 
sellest poleks peästnud! Tema mees andis 
mulle kohalise kuue?..." 

„Küll on imelik", mõtles Prantslane ise-
eneses, kuninglise kohwi laua ääres saawad 
kolm isikut olema, kellel mitte omad kuued 
seljas pole!..." 

...Kutsutud ajaks ilmusiwad, kõik külalised 
kohwilauda. Kuningas oli igaühe wastu 
sõbralik ja tegi nalja. Aga siiski walitses 
külaliste keskel piinlik olek, sest kes enne 
wõeras kuues istudes, end rahulise on tun-
nud olema?... Teiste kutsutute hulgas oli 
lord Z., kes kui nõelte peal istus. Igakord 
tui ta kahwelt suu äärde tõstis, tegi ta 
imelisi wigurisi, kui mõni tsirkuse tola. 
Prantslane pani teda suure meeleheaga 
tähele, talle meeldisiwad lordi kentsakad 

käeliigutused nii urnga. Korraga pööris 
Z. prõua tema poole,— nad istusiwad lõr-
wuti, — ja sosistas talle kõrwa: 

„AH, kui te teaks?!... Minu mees ei too-
nud mitte kuube kaasa ja ta waeneke pidi 
hottelli peremehe külle selga panema, mis 
aga temale wäga kitsas on!... Ta kardab 
et kuub igal liigutusel lõhki rebeneb!... 

„See on siis „neljas number" — neljas 
külaline, kellel palgatud lvammukas seljas 
on!" mõtles Parislanc ja hakas waljuste 
naerma. 

Kõik laudas istujad jäiwad tema õtsa 
wahtima. Ja nendega ühes ka kuningas 
Leopold. 

Kui esimene naeruhoog waikis, siis soowis 
kuningas selle põhjust teada saada. Ei ai-
danlld wabandus, Parislane pidi tema ära 
jutustama. Ja nüüd oli naeruhoog kuninga 
ja tema lühiduses istujate käes. Koik naer-
siwad, et kõhud wabisesiwad, kus juures aga 
lordi Z. kitsas wammus enam wastu ei 
suutnud pidada, wait kahelt poolt kõrwast 
lõhki kärises, mis weel suuremat nalja ja 
naeru sünnitas. 

Proua oma köögitüdrukult: „Ütle 
Manni, oled sa ka millalgi armastanud?..." 

Tüdruk: „Kuidas muidu, mu armuline 
proua!" 

Proua: „Kuda moodi— oli teil ka ro-
man?..." 

Tüdruk: Ei,— mull oli Feodor!..." 

,Ho3B. ijeii3ypoio — K)pseBT>, 24 icapia 1903 r. 

Trükitud R. Põder'i trükikojas, Narwas. 
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